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Hacmosuas cmambvs nocesuiena yeneHanpasnenHomy Ucnonb308anHuo UPoOHUL U oMopa 6 mpaou-
UUOHHO HeCE0LCMBEHHOM UM (PYHKIUOHATLHOM NPOCMPAHCINEE COBPEMEHHO20 AH2NIUTICKO20 0€7106020
Juckypca macc-medud. PyHKYUOHANLHO-TUHBUCUYECKULL AHATIU3 0OUUPHO20 IMNUPUHECKO20 Matne-
puUana no3eosnsgem NOHAMY, ¢ KAKOLL Yeblo A6MOopsL Crameii OPUMAaHCKUX U AMEPUKAHCKUX NepUooU-
ueckux U30aHUll UCNONL3YI0M KOMUHECKUE STIeMEHMbL NPU ONUCAHUU Pednuil 0e1106020 MUPA, U 6 4EM
3AKI0UAEMCS CUCIEMHAS POib A3bIKOBIX CPOCE CO30aHUS IOMOPUCTUHYECK020 dddekma 6 peanu-
3ayuU PyHKUUOHATILHO-NPAZMAMULECK020 NOMEHUUATIA 2A3eMHO-)HCYPHANLHO20 meKcma. B duckypce
CMI uenvio 6bIcKA3LIEAHUS, COOEPHAULE20 ULYMKY, KAK NPABUIIO, TE/EMCS He KPUMUKA ONucoléade-
MO020 SIB7IEHUS, HO CKPbIMbLIL NPU3LIE K €20 OCMbICIIEHUI0 U co8epuieHCmB08anuo. VIponuunbiii meoua-
mekcm, HANPOMUS, HOCUM APKO 8bLPANEHHBLTE IMOUUOHATIbHBLLL XAPAKMED, UMNIULUIMHO AKIMYANU3U-
Py HeoOo6petue, KPUMUKY, OmMpulamenvroe omHoueHue asmopa x 06vexmy peuu. Ckpoimas dopma
CY0BEKMUBHO-0UEHOUHOTI MOOATLHOCU Oenaerm UPOHUI0 OeliCiBeHHbIM NPUEMOM MOOUPUKAUUU
npazmamuueckozo npocmpancmea Ouckypca. VIpoHus u womop kax ocobvie NPUémMol Npazmamu1eckozo
6030eliceUs OMKPbLBAIOM neped NYOIUUUCAMU, HYPHATUCIAMU, AHATUMUKAMU 6 chepe O6u3Heca
U PUHAHCO8 WUPOKUE BO3MONCHOCU NO COBEPUIEHCTNBOBAHUID COBPEMEHHO20 AHZTIULICKO20 OUCKYPCA
CMI, 0cHO6HAS KOMMYHUKAMUBHAS Ue/Ib KOMOP020 3aKI04Aemcs He MObKO 6 UHMHOPMUPOBAHUU, HO
U 8 MPAHCIAUUY OUEHOUHDBLX CYHcOeHutl, YoeucOenuu, kpumuxe. Komuueckuii appexm, 603Hukaroujuii
Kax «nobouHbL» NP Peanu3auu 0OCHOBHOU PYHKUUOHANLHOU HAZPYIKU UPOHUUECKUX/ IOMOPUCTU-
Yeckux 271eMeH08 NepcyasusHoLl pUmopuKy no3eonsem HACMpoumn yumarmeneii Ha KOHMAKM U 6
7IE2KO01l HeHABA3HUB0TI PopMe CO0OULUMD UM KH0UeBble UOel U YCMAHOBKL.

KinoueBble cmoBa: (yHKUUOHANIbHAS NUHIBUCIMUKA, NPACMAMUKA, PUMOPUKA, OUCKYPC Macc-
Mmeoua, npazmamuyeckoe 6030elicmeue, UPOHUS, IOMOP.

npouecce o0y4eHMs AHIIUIICKOMY A3bI-

Ky pmenosoro obmenusa um ESP memarorn

PEeTyNApPHO CTANKMBAIOTCA C MPPALMO-
HaJbHOM, Ha IIePBBIN B3I/, CUTyaluen, KOorga
pasbupaemble MyONMUIMCTIYECKNE TEKCTHI Ha JI0-
CTAaTOYHO CePbE3HbIE SKOHOMUYECKME VIV MPOU3-
BOJICTBEHHBIE T€MbI BBISBIBAIOT Y CTY/IEHTOB U IIpe-
nofiaBaresna yabloKy. [TosiBieHne 1oMopa, MPOHUY U
JaXke capKasMa B TPAAMIVIOHHO HECBOJMCTBEHHOI
UM KOMMYHUKAaTMBHO-(PYHKI[MOHAJIBHON  Cpefie
CBUJICTE/IbCTBYET O 3HAYUTETbHBIX TpaHCchopMa-

I[OHHBIX M3MEHEHNAX, IPOUCXOAAIINX B IIparmMa-
CMBIC/IOBOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO aHITINIA-
CKOTO IMCKypca Macc-Meana [6; 7]. BosHukaet psp
3aKOHOMEPHBIX BOIIPOCOB: C KAKOJI I[eTbi0 aBTOPBI
cTaTell OPUTAHCKMX U aMEPUKAHCKUX IepUopde-
CKUX M3[JaHMII MCIIONb3YIT KOMMYECKUe 3/IeMeH-
TBI TIPY OMMCAHUM peasnii fieoBoro Mupa? B uém
3aK/II0YAeTCA CUCTEMHAs PO/b A3BIKOBBIX CPEICTB
co3faHus IoMopucTnieckoro adpdexra B peannsa-
oy QyHKIMOHAIbHO-IIParMaTU4YeCKOTO0 IIOTEeH-
LjMajIa Ta3eTHO-)XypHa/lbHOro TekcTa? OTBeThl Ha
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IIOCTaB/ICHHbIE B JAHHOI CTaTbe BOIPOCHI JO/DKHBI
CIIOCOOCTBOBATb COBEPLICHCTBOBAHMIO TAKTUKO-
CTpaTerM4YecKNX MOJie/iell B3aMMOMENCTBUA afpe-
CaHTa M a[jpecaToB, a TaK>Ke aJeKBaTHOJ pelleInn
BCeJl OTHOTBI CIIeKTpa KOMMYHVKAaTHBHbBIX IHTEH-
IV IPOAYIEHTa PAacCMaTpUBAEMOrO JVICKYPCUB-
HOTO TUIIA.

9 dexTUBHOCTD OMOpa KaK PUTOPUIECKOTO
npuéMa MOXXHO OOBACHUTH XapaKTePHBIMM OCO-
6eHHOCTAMM ITpUpoAbI Komuyeckoro. M. T. Promuna
BBIfIEIIET TPY OCHOBOIIOJIATAIOIINX MOTNBA, KOTO-
pble IIPOCIIEKMBAIOTCA B OO/IBIINHCTBE TEOPUIT CMe-
Xa U UMEIOT OTHOIIEHNE K CYI[HOCTY KOMUYECKOTO:
MOTMB IIPOTUBOpeuNs (KOHTPACTA, HeeIoCTH, 6e3-
paccyncTBa, 6eCCMBICTNIIBI, IIepexofa B IPOTUBO-
HOJIOKHOCTh M T.JI.), YaCTO COIyTCTBYIOLIMII €My
MOTMB UTPBI ¥ MOTYB BUAMMOCTU (MHUMOCTH, JDKM,
obMmaHa, wumo3nun u T.4.). [Ipu aTOM MMeHHO MO-
TUB BUAVMOCTY 3aHMMAaeT OIpefie/IAiolee MeCTo B
CYILHOCTV KOMU4YecKoro [5, c. 74].

IOMop coueTaet B ce6e HACMEIIKY U COYYBCTBIUE,
BHEIIIHe CMEIIHYI0 TPAKTOBKY ¥ BHYTPEHHIOK IIpH-
JaCTHOCTb K TOMY, YTO IIPEACTAB/IACTCA CMELIHBIM.
IIpy 3TOM 1LeNbl0 BBICKa3bIBAHMA, CONEP)KAILEro
IIYTKY, KaK IPaBUIO, SAB/IAETCSA He KPUTYUKA OIM-
CbIBa€MOTO ABJIEHM, HO CKPBITBINI IPU3BIB K €ro
OCMBIC/IEHUIO VI COBEPIICHCTBOBAHMIO.

Tak, cratba The Economist o CTPEMJIEHNU CO-
IMalIbHBIX CeTeil COCTABUTb KOHKYPEHIVIO IpHU-
BBIYHBIM Te/leKaHaIaM Ioly4ynia HasBaHue ‘Game
of Phones” [8]. Copep>xaiasicsi B 3arojioBKe ajuIio-
3151 Ha M3BECTHBIN BO BCEM Mupe cepuan “Game of
Thrones” npu3BaHa He TONBKO BBI3BATh Y/IbIOKY, HO
¥ JaTh MIOHATD YMTATENI0, HACKOIBKO CePbE3HBIM U
B IIEPEHOCHOM CMBbIC/IE KPOBOIIPOIMTHBIM MOXET
OBITb IPOTUBOCTOSIHNE B COBPEMEHHOM Menadm3a-
Hece. CoBMellleHe B OJTHOM KOHTEKCTe K/II0YeBOTO
IISL CTaTbM AUCKYPCUBHOTO 37ieMeHTa phones (co-
BpeMEHHbIe IOTpeONUTeNN BUIEOKOHTEHTA IIpefi-
HOYNTAIOT MOOWIbHBIE YCTPOJCTBA MOPAIbHO
yCTapeBIIeMY TeleBU30py) M MHTEPTEKCTya/lIbHO
OTCBUIKM K HECBA3aHHOMY C JI€JIOBOJ TEMAaTMKON
ABJICHMIO MAaCCOBOJI KY/IBTYPbI IIOPOXK/IaeT KOMI4e-
ckuit 9 PeKT, KOTOPDIN CONPSKEH C MHTeHCUPUKa-
I1e71 HO/IOXKMTENbHBIX /IS aBTOPA IParMaTU4ecKux
CBOJICTB — HaJIAKMBAaHMEM IICUXO3MOLVIOHAIbBHOTO
KOHTAKTa C YUTATE/LAMM, ITOTyYaOLIVIMU JOTIOTHMA-
TE/IbHBI CTUMY/I K aHA/IN3Y U YCBOEHUIO M3/Iarae-
MOJ1 B TeKCTe MHPOpMALIMNL.

CreflyeT OTMETHTD, YTO FOMOPUCTUYECKIII 3aro-
JIOBOK, COIEpP)KAIINII NHTEPTEKCTYa/IbHbIE SIeMEeH-
THI ¥ OOBITPBIBAIOLINIT Ba)KHbIe COOBITHSA B MMUpe
6u3Heca 1 GpUHAHCOB, BCE Yallle VICIIONb3YeTCs B Ka-

0.C. XpamueHko

YecTBe OllepaTopa IparMaTndeckoil MoayduKanm
AHIVIMIICKOTO MeamajucKypca. Ilepedncnium nuub
HekoTopble HasBaHMs crareii The Economist: “My
Kingdom For A Bourse” o ppinke akiuit B Caynos-
ckoit Apasuu, ‘All The Beer In China” o mpopaxax
KkpadroBoro nuBa B Kurae, “Thaad’s All, Folks” o
npo6eMax aBMAKOMIIAHUII B CBA3M C pa3BOpadM-
BaeMoOJl CHCTEMOJ IIPOTUBOBO3/YIIHOI 060POHBI B
F0xHoi1 Kopee (THAAD pacmngpoBbiBaeTcss Kak
Terminal High Altitude Area Defense), “Goldman
Sags” 06 UMUKEBBIX MOTEPSIX OHOTO U3 KPYIIHeli-
NI MHBECTUUMOHHBIX 6aHKoB Goldman Sachs,
“My Big Fat Greek Divorce” B pyopuke Leaving the
Euro o nmonpiTKax I'penun BpiiiTy 13 30HbI €BpoO. ITo-
JIOOHBIIT IOMOP YCIIEIIHO BOCIIPMHUMALCTCS PYCCKO-
A3BIYHBIMM CTYJEHTAMM, PAaclIMpsAeT UX KPYro3op
U JIEMOHCTPUPYET CTWIVCTUYECKVe BO3MOXKHOCTI
COBPEMEHHOTO IyOIMIVICTIYECKOTO TEKCTa B aH-
rmuiicknx CMIL

DyHKIMOHA/IbHASA HArpy3Ka MPOHUM HECKOJb-
KO orimyaercs. VIpOHMYHBII MeguaTeKCT HOCUT
APKO BbBIPAXKEHHDINI 3MOLIVIOHA/IbHBIN XapaKTep,
VMIUIMLVITHO aKTYaau3Upys HeofobpeHne, KpUTn-
Ky, OTpUIIaTe/IbHOEe OTHOLIEHME aBTOpa K 0OBEKTY
peun. Ckpbitass ¢popmMa CyOBEKTUBHO-OLEHOUHOI
MOJa/IbHOCTY  JIe/IaeT VPOHUIO  JIe/iICTBEHHBIM
npuéMoM MoAMUKALUY IIParMaTudeckoro Ipo-
cTpaHcTBa uckypca [4; 10]. FOmop Bcerna BBI3bI-
BaeT CMeX, B OT/INYNe OT UPOHUY, JJIA KOTOPOIL 3TO
YCIIOBME BOBCE He AB/IACTCA 0053aTe/IbHbIM, YTO Jie-
JlaeT VIPOHMYHYI0 MaHepy M3JIOKeHMA CyXol dak-
TyanpHOU uHPopManuu B CMM ogHOBpeMeHHO
IIPUBJIEKATEIbHON ¥ MPUEMJIEMOI C TOYKM 3peHUsA
CoOMoeHNA KOHBEHIVIOHA/IbHBIX KOMMYHMKAT/B-
HBIX HOPM, 0COOEHHO B C/Ty4ae KPYIHbIX CepbE3HBIX
VI3AHUI «Ka4eCTBEHHOM» IIPECChI.

Hanpumep, cratbs «Sweeter Than Honey» 06
SKOHOMMYecKux orHomeHnAx Knuras u ITakucrana
OTKpbIBAETCA CIIEAYIOMMM (PparMeHToM:

Never mind that the two countries’ slogan factory
has always been based in China, or that it started off
with some truly clunky products. What matters is that
Communist China and Pakistan have a joint venture
churning out declarations of friendship that date back
almost to the two states’ respective founding, some
seven decades ago. China and Pakistan have long
hailed each other as ‘all-weather friends”, or “iron
brothers” as close as “lips and teeth”. The mutual bond
is, leaders from both countries affirm, “higher than
the Himalayas, deeper than the deepest ocean, and
sweeter than honey”.

And then, from China, come the lover’s gifts. Never
has Pakistan been so wooed. The original promised
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dowry, of $46bn in Chinese grants and soft loans for
infrastructure projects, has only grown, to $62bn. This
munificence is dubbed the China-Pakistan Economic
Corridor (CPEC), launched amid fanfare in 2015, on
a visit to Pakistan by President Xi Jinping [13].

ABTOp IIe/IeHaNIpaB/IeHHO COBMEIIIAeT He BIIOJTHE
coueTarolyecs B QyHKIMOHAIbHOM IIaHe IUCKYP-
CUBHBIe 371eMeHTHI slogan u factory, a Taxxe joint
venture u churning out declarations of friendship,
HOAYEPKIBAIOLIIE HEMCKPEHHOCTb M dpe3Mep-
HOCTDb JipyXKemoOHOI puropuky Kuras B agpec
COCETHETO TOCyflapcTBa. PasroBopHas jexcema
clunky mpusBaHa HAallOMHUTb YUTATEISIM CTaTbMU,
YTO IOKA PEery/ApHO NpOBO3ITIaIIaeMas OI1M30CTb
IBYX CTpaH He IIPMHEC/IA OLIyTUMOI IIOJIb3bl Ha-
cenennio. Vlpoumdeckuit addexr ycummBaercs
rpajganueil runepOONIN3NPOBAHHBIX BBIPAXKEHMI
all-weather friends, iron brothers, lips and teeth,
higher than the Himalayas, deeper than the deepest
ocean, and sweeter than honey. Vicnonb3oBaHue
JIEKCUMKY CEMAaHTUYECKOTO MO/MA POMAHTUYECKNX
otHomennit u 6paxa (lover’s gifts, wooed, dowry)
dbopmMupyeT B CO3HAHUM AYAUTOPUM U3JAHUA 00-
pa3 Kuras, HacTounBo ckiaoHsAmomero ITakucran
K COTPYJHIYECTBY B 9KOHOMMYeCKoil cdepe. Vpo-
HISA TIOMOTaeT aBTOPY 3aBya/IMpOBAaTh HETaTUBHYIO
IparMaTHKy JAHHOTO (pparMeHTa, CKPhITYIO B IIIy-
OMHaX BHEIIHe 03U TUBHON (OPMaIbHON CTPYKTY-
pbl muckypca. IlepcyasmBHOCTb IOC/IEOBAaTEIbHO
BBICTPaMBaeMoil aBTOpOM (YHKI[MOHA/IBHON IIep-
CIIeKTUBBI CTAHOBUTCS OYEBUIHON B 3aBepILICHNUN
CTaTbu:

Pakistan’s elites may be enthralled by the idea
that Chinese investment might make their country
stronger, but among the masses, the romance has not
really taken hold. The film, at any rate, flopped [12].

HecomHeHHO, 4TO NOHMMaHMe MEXaHU3MOB CO3-
JaHusA HparMa-putopudeckux s¢pdexToB (B TOM
4ycie KOMMYHBIX) MOXKET OKa3aTb CEepbE3HYIO I10-
MOLIb NIPefICTaBUTE/AM OM3HeCa, MOMUTUKA U [Py-
TMX COLMAJbHO AKTUBHBIX BUMIOB [IEATETbHOCTH,
KOTOpbIe YacTO OKa3bIBAIOTCA B CUTYalMAX, Tpe-
OyIOLIMX He TOJIBKO Y3KOIpodeccuoHanbHOM, HO
I KOMMYHMKaTUBHOW KoMIeTeHTHOCTU. [loatomy
uHTerpanus (XoTs Obl HEKOTOPBIX) (UIONOrMYe-
CKMX M JIFOOBIX IPYTVX TYMaHUTAPHBIX 3HAHWII CITy-
XKUT HafI&KHBIM HCTPYMEHTOM IIOBBILIEHNA IIPO-
(deccroHaIbHOI YCIIENTHOCTH YenoBeka [1].

HeyknoHHBII POCT MONYIAPHOCTU A3BIKOBBIX
CpencTB cospaHus Kommdeckoro addekra cpemyu
JKYPHA/IICTOB U 3KOHOMMYECKMX 0003peBarerei
OTYACTH CBA3aH C BIUAHNMEM NOCTMOJEPHM3MA Ha
caMble pasHOOOpasHble Chepbl KOMMYHUKAINMK U

TaKMMU 3BO/MIOLVOHHBIMU TeHJEHLMAMY aHITIVII-
CKOTO JVICKYpCa, KaK JIeMOKpaTM3aLus OOLIeHMs,
OpMeHTalMsA Ha MeHee (OpMajbHOE ¥ perlaMeH-
TMPOBaHHOE BepOalbHOE B3aMMOJEICTBUE, Ha-
6mof1aeMoe B pa3HBIX )KaHpPax 1 PerucTpax 6usHec-
KOMMYHMKAIIM — OT PeKJIaMbl IO O(QUIMaTbHBIX
meponpusTuii [3;11]. Kpomeroro, pyHkunonanbHo-
JIMHTBUCTVYECKUII aHA/IN3 SMIIMPUYECKOTO Mare-
puasa CBUJIETEIbCTBYET O TOM, YTO UPOHMA U IOMOP
B aHIVIMIICKOM MMCKypce Macc-Meima OOIajaioT
KOJIOCCAJIbHBIM PeCypcoOM HpParMaTu4ecKoro BO3-
meiicTBuA Ha unTarend. IIpopgyneHTy JOCTaTO4HO
oo0paTh MPaBWIbHYI0 KOMOMHAINIO SI3bIKOBBIX
NpUEMOB M BBICTPOUTb MX B ONTVMAJIbHON IIO-
CIeJOBaTeIbBHOCTY C YY€TOM KOMMYHMKATVBHO-
CTpaTern4eckoro 3aMbIC/Ia, YTOOBI peann3oBaThb
(YHKIMOHA/IPHOE 3HAUeHUe MPOHMM U IOMOpa.
Hanpuwmep, B cratbe «Startups: The Wild World of
“Coin Offerings”™» >xypnama The Week peub mpér
O Pe3KOM IOBBIIIEHNN CIIPOCa Ha KPUIITOBAIOTY
cpeayu MpefcTaBUTENEN JIeJIOBOV SJIUThI M U3BECT-
HBIX [IEPCOH:

“You know a market frenzy has turned surreal
when Paris Hilton joins in,” said Jacky Wong in The
Wall Street Journal. The hotel heiress recently followed
billionaire Mark Cuban and boxer Floyd Mayweather
in hyping a new finance fad called initial coin offerings
(ICOs), which is a way to fund startups using the
technology behind bitcoin [12].

Vcnonb3yemble B OTpbIBKE AVICKYPCUBHBIE 3Ie-
MEHTHI frenzy, surreal, hyping HapARy ¢ yHOMMHaHMN-
€M M3BECTHOI CBOEN JIETKOMbICTIEHHOCTbI0 IIapuc
XWUITOH KOOollepaTMBHO (OPMUPYIOT IIParMaTUKy
HefloBepyusA K HOBOMOJHOI BaioTe, iA 0003Ha-
4eHMsI KOTOPOJ aBTOp MCIIONb3yeT JeKceMy fad,
4TOOBI II0KA3aTh HEJONTOBEYHOCTb UM HEHATEX-
HOCTb JIeHE)KHO eVHNUIIBL. DKCIIPECCUBHOCTD BO3-
JIe/ICTBYIOLIENl PUTOPUKM IHOBBILIAETCs Onaromapsi
annurepauviu (surreal, Hilton, Wall, Journal, hotel,
recently, followed, billionaire, Floyd; followed, Floyd,
finance, fad, offerings, fund). Coueranme xommde-
ckoro addexTa M KOMIIEKCA JUCKPeSUTHUPYIOIINX
Pa3HOYPOBHEBBIX fA3BIKOBBIX CPENCTB MAaHUITY/IN-
pyeT CO3HaHMEM PeLMINEHTOB, BOCIIPYHIMAIOINX
¢dakTyanbpHy0 MHPOPMAINIO B HEOOXOMIMOM aBTO-
py Kitoye.

E1é oguH nprMep OMOPUCTUYECKOTO ONVICAHNA
TeKyIlell CUTyalyy Ha phIHKe KaK CI1oco6a HaBA3bI-
BaHMA YUTATE/NIAM ONPefie/IEHHOTO MHEHMA MOXKHO
Hant B 3aMeTKe «Gone Fission», MOCBALIEHHON
HelpefcKa3yeMoll peakuuy OMp>KeBbIX UTPOKOB Ha
BepositHOe obocTpenne koudnukra CIIIA u Cesep-
Holt Kopen:
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A rogue state has tested what may be a hydrogen
bomb and has sent a missile over the territory of a
neighbouring country. The American president has
promised “fire and fury” if threats continue. The
Security Council of the United Nations has been locked
in debate. This sounds like the plot of a Hollywood
thriller or a paperback potboiler in which the world is
heading for conflagration.

But international investors are not thrilled, and
seem barely disconcerted, by the crisis on the Korean
peninsula. Gold has risen a bit, the yield on Treasury
bonds has dropped and the MSCI World equity index
has fallen since the start of August [9].

TexcT cTaTby HaYMHAETCA C HAMEPEHHOTO HarHe-
TaHUA HETaTUBHOJ NParMaTyKy IPKUOIVKAOIIEero-
Cs BOGHHOTO KOHQ/MKTa. PeyecMbIcIOBbIe 9/1eMeH-
TBI rogue state, hydrogen bomb, missile, fire and fury,
threats HacTpauBalOT YMTaTe/Nell Ha HEBeCE/ble pas-
MBIITIEHVSI 00 OTTACHOCTY HOBOJI SIIEPHOI BOJIHBI.
OpHako BBOAMMBIE B JAUCKYPC CIOBOCOYETAHNSA
Hollywood thriller n paperback potboiler cHyxaT
rpaflyc BHYTPEHHEro IICUXOTIOTMYECKOro HaIpsi-
JKEHVS PELUIIVEHTOB, BbI3bIBAas B IaMATH 00pasbl
u3 KuHemartorpada m OyIbBapHON JUTEPATYPHI
(3a4acTyl0 COMHMTETIBHOTO Ka4ecTBa), B KOTOPBIX
Noff00HBIe CUTYAIUJ JIeI/IM B OCHOBY OOJBIIOrO
KO/IMYeCTBa IPOU3BEIEHNII Pa3BIeKaTeIbHOTO Xa-
pakrepa. [lanpHeMmmii IparMa-ceMaHTUYeCKNI
CHBUT U IepeKIIoueHNe Ha ONMCaHVe IPUBBIYHBIX
9KOHOMUYECKMX peanuit (international investors,
Gold has risen, Treasury bonds, MSCI World equity
index), B OONblIeNl CTEIEeHN COOTBETCTBYIOIX
KypHanbHOT pyopuke «Finance and economics»,
HOPOX/JaeT BO3JENCTBYIOIMII KOMMUYECKUit 9¢-
¢ext. Kak ormeuaer npodeccop E.B. [TonHomapen-
KO, «IICMXOJIIHTBUCTUYECKIM OCHOBAHUEM UPOHNI
KaK pUTOPUYECKON PUTYPBI IPU3HAETCS COYETAHNe
HeCco4eTaeMoro, VIV CeMaHTUYeCKMII CABUT — Iepe-
K/TIOUeHNe XO/ja MbIC/IU C OJHOTO CIleHapusA Ha Jpy-
OVl U VIX IepeIvIeTeHNe — 10 U3BECTHBIM TeOpUAM
CeMaHTUYeCKMX ClieHapueB, PppeiiMoB 1 p.» [4, c.
172]. OcHOBHas npiesi aHAIM3UPYEMOTO JUCKYPCUB-
Horo ¢parmMeHTa He Bepbanusyercs, HO Omarogaps
IepCyasuBHOI IparMaTiKe I0MOpa BOCIIPUHIMAET-
Cs ayAUTOPYMeElT XXy PHasIa JOCTATOYHO OJIHO3HAYHO —
HEeCMOTPS Ha HEIIPOCTYIO TeONOINTIYECKYI0 00CTa-
HOBKY, MEXIYHapOJHas 3KOHOMMYECKas CHUCTeMa
cTabubHa M PYHKIVIOHMPYET B IITATHOM PEXIMe.

0.C. XpamueHko

Pe3ynbraTMBHOCTD MCIONB30BAaHMA IPUEMOB
MPOHUM M IOMOPA B aHIJIMICKOM JIUCKypce Macc-
Mefia 3aBUCUT OT LIe/Ioro psfa (akTOpoOB, Cpenn
KOTOPBIX He TO/IbKO PUTOPUYECKe HABbIKM aBTOpa
INyOMUIMCTNYECKOTO TEKCTa, HO Y COCTOsIHME KOH-
LENTya/lbHbIX CUCTEM YMUTaTeNlell. YPOBEHDb Brafie-
HIA BEPTUKA/IbHBIM KOHTEKCTOM OIpefiesAeT CIo-
COOHOCTb «pasI/IsAfIeTb» VPOHUYECKUI IOATEKCT
UM OLIEHUTD BCIO IIparMa-CceMaHTUYeCKYI0 COCTaB-
JISIIOLIYI0 BBICKAa3bIBAHMS, «MAacCKUPYeMYIO» IOMO-
pucTryeckuM 3¢ PeKTOM OTAeNbHBIX HeTPUBUATIb-
HBIX OIVICAHMII peanunit JeoBoro Mupa. Vipouus u
I0MOD — aHTPOIIHbIE ABJIEHNA, I CMBICTIOBas IHTEP-
IpeTalys TEKCTA CTaThb! He BCEITia M He BO BCEM CO-
BIIAJIAeT Y PasHbIX IOTpeOuTesNeil MeIMaKOHTeHTa:
TaM, I7ie OfIMH 4el0BeK BOCIPUHUMAET TeHepupye-
MBI IMHIBUCTUYECKUMI CPENCTBAMY KOMUYECKUI
addexT, Apyroit MOXKET IOMOpa He MOHATh. TOYHO
TaK >Ke, eC/IM aflpeCaHT HaMepeHHO MaHUIYINPYeT
A3BIKOBBIMM IpuéMaMu (GpOpMUPOBAHNA BTOPOTO
IIparMa-CcMbIC/IOBOrO IIJIAHA TEKCTA, a/ipecaT MOXKeT
BIIOJIHE a/IeKBATHO Y/IOBUTb €r0 HaMepeHMe ChIpo-
HU3MPOBaTb, HO IIPU 3TOM OOBEKTUBHO OLEHUTDH
JCKYPC KaK JOCTaTOYHO OaHa/IbHBIN, HEMPOHUY-
HBIIL.

Takum o6pasoM, MPOHNUS U IOMOP KaK 0coObIe
NpUEMBI IIPArMaTNYECKOTO BO3JENCTBUA OTKpHI-
BAIOT Ilepefl MyONNIMCTaMy, >KypHaINCTaMM, aHa-
MUTUKaMK B chepe OGusHeca ¥ PMHAHCOB LIVPOKYE
BO3MOXXHOCTM II0 COBEPIIEHCTBOBAaHMIO COBpe-
MeHHOTO aHInuiickoro guckypca CMV, ocHoBHas
KOMMYHMKAaTV/BHAs 1LieJIb KOTOPOTO 3aK/I0YaeTcs
He TOJIbKO B MH(OPMMPOBAHNM, HO U B TPaHCIIA-
LIV OLIEHOYHBIX CYX/IeHUI, YOKIeHNN, KPUTHUKE.
Kommuecknit apdexT, BOSHUKAIOIMI KaK «I10604-
HBIII» TIpY peann3aluyl OCHOBHOI (PYyHKIVIOHAIb-
HOIl HarpyskM MPOHMYECKUX/ HOMOPUCTUYECKUX
3/IEMEHTOB I1€PCya3VBHON PUTOPUKM II03BOJIAET
HaCTPOUTDb YMTATEeNIeNl Ha KOHTAKT M B JIETKON He-
HaBsI34MBOJ GopMe COOOLINTD UM KII0YeBbIe Uen
U yCTAaHOBKU. PasbscHeHMe PYCCKOA3BIYHBIM CTY-
fleHTaM CHelV(pUKA IPYMEeHEeHNs MPOHUM Y IOMO-
pa B MyOMUIVICTUYECKNX TEKCTaX M YIPOLIEHHBIN
(YHKILMOHA/TBHO- TMHTBUCTUYECKII aHA/IN3 Hanbo-
7ee APKUX MJUTIOCTPATUBHBIX IPMMEPOB, HECOMHEH-
HO, TIOMO>KeT Oy yLIVM CIeliaaicTaM BIpaboTaThb
YCTOMYMBOCTD K MAaHUIIYIATUBHOMY BO3/I€VICTBUIO
1 yMEHJe aHa/IM3MPOBATh A3BIKOBOII MaTepuall.
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IRONY AND HUMOUR AS DISCURSIVE

MECHANISMS OF PRAGMATIC IMPACT
(BASED ON BUSINESS ARTICLES IN MASS-MEDIA)

Dmitry S. Khramchenko

Lev Tolstoy Tula State Pedagogical University,
125, Prospect Lenina, Tula, 300026, Russia

The Abstract: This article is devoted to the use of irony and humour in the functional field of mod-
ern English business mass-media discourse which is a somewhat atypical environment for these stylistic
means. Functional-linguistic analysis of vast empirical material gives an opportunity to understand why
authors of articles in British and American periodicals use comical elements to describe phenomena of the
world of business. It also helps to define the systemic role that linguistic means of creating humorous effect
play in the realization of an article’s functional-pragmatic potential. As a rule, in mass-media discourse
the purpose of a jokey utterance is not to criticize but rather stimulate analysis and improvement. Ironic
text mass media, on the other hand, is expressively emotional and implicitly actualizes disapproval, criti-
cism and negative attitude of the author towards the object of speech. A hidden form of subjective evalu-
ative modality makes irony an effective means of pragmatic modification. Irony and humour are special
means of pragmatic impact that give journalists a chance to improve modern mass-media discourse aimed
at both informing people and putting across opinions, values, criticism. Surplus comical effect, which is
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achieved through the realization of the functional loading of the ironic/ humorous elements of persuasive
rhetoric, gives an easy way to impose key ideas on the audience.

Key Words: functional linguistics, pragmatics, rhetoric, mass-media discourse, pragmatic impact,
irony, humour.
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